
AR-15 ADJUSTABLE FRONT SIGHT - SAMSON MANUFACTURING
CORP 1.375" ADJUSTABLE FRONT SIGHT ALUMINUM BLACK

Rugged Sights For Flattop AR-15s

Machined aluminum sights fit onto any Picatinny rail and offer rugged open sights
for AR-15 style rifles. One-piece construction and crossbolt mounting system give
rigidty and strength and help sights retain zero under hard use.  Fixed Front Sight
has elevation-adjustable A2 front post protected by HK-style halo that also helps
with rapid target acquisition. Sights not intended for use on lower gas block rails.
Sights sold separately.

Attributes

Name: SAMSON MANUFACTURING CORP 1.375" ADJUSTABLE FRONT SIGHT ALUMINUM BLACK
Manufacturer: SAMSON MANUFACTURING CORP
Product no.: 100013745
Mfr. No.: 02-00043-01
Color: Black
Height: 1.375
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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AR15 Verstellbare Frontvisierung
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die AR15 verstellbare Frontvisierung von Samson Manufacturing Corp. erworben hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Nutzungstipps, um einen sicheren und
effektiven Betrieb deiner neuen Visierung zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Visierung mit deinem AR15Modell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe die Visierung vor der Nutzung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Bewahre die Visierung an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf lose Teile oder Anzeichen von Abnutzung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung beim Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Visierungen sind nicht für die Verwendung auf unteren GasblockSchienen vorgesehen.
Modifiziere die Visierung nicht und versuche nicht, sie zu zerlegen.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierung installierst oder einstellst.
Verwende nur genehmigte Werkzeuge für die Installation und Anpassungen.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit Visierungen ausgestattet
sind.
Sei vorsichtig hinsichtlich des Rückstoßes und sorge für einen festen Griff auf der Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde die PicatinnySchiene an deinem AR15.
Richte die Visierung an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Verwende das KreuzbolzenBefestigungssystem, um die Visierung fest zu sichern.
Stelle sicher, dass die Visierung festgezogen ist, um Bewegung während der Nutzung zu verhindern.
Überprüfe die Ausrichtung und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzung:

Passe die Höhe des A2Frontpostens nach Bedarf an deine Schießbedingungen an.
Nutze den HKStilHalo, um bei der schnellen Zielerfassung zu helfen.
Überprüfe regelmäßig den Nullpunkt der Visierung, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Übe sichere Schießgewohnheiten und befolge immer die allgemeinen Sicherheitsregeln für
Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Visierung befolge die lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und Metallrecycling.
Entsorge die Visierung nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Visierung irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie vor der Entsorgung unbrauchbar
gemacht wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung der AR15 verstellbaren Frontvisierung, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung geliefert werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke, dass du dich für die AR15 verstellbare Frontvisierung entschieden hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
haben für uns oberste Priorität. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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AR15 Adjustable Front Sight Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Adjustable Front Sight from Samson Manufacturing Corp. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure safe and effective operation of your
new sight. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your AR15 model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Inspect the sight for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the sight in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any loose components or signs of wear and tear.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
The sights are not intended for use on lower gas block rails.
Do not modify the sight or attempt to disassemble it.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use only approved tools for installation and adjustments.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with sights.
Be cautious of potential recoil and ensure a firm grip on the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the Picatinny rail on your AR15.
Align the sight with the desired position on the rail.
Use the crossbolt mounting system to secure the sight firmly in place.
Ensure the sight is tightened to prevent movement during use.
Check alignment and make any necessary adjustments.

Usage:

Adjust the elevation of the A2 front post as needed for your shooting conditions.
Use the HKstyle halo to assist with rapid target acquisition.
Regularly check the sight's zero to ensure accuracy.
Practice safe shooting habits and always follow standard firearm safety rules.

Disposal Instructions
When disposing of the sight, follow local regulations for electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the AR15 Adjustable Front Sight, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for choosing the AR15 Adjustable Front Sight. Your safety and satisfaction are our top priorities. Always
prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Delantera Ajustable AR15

Introducción
Gracias por adquirir la Mira Delantera Ajustable AR15 de Samson Manufacturing Corp. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, procedimientos de instalación y consejos de uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo de tu nueva mira. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con tu modelo de AR15 antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Inspecciona la mira en busca de cualquier daño antes de usarla. No la uses si está dañada.
Guarda la mira en un lugar seguro y protegido, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay componentes sueltos o signos de desgaste.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Las miras no están diseñadas para su uso en rieles de bloque de gas inferiores.
No modifiques la mira ni intentes desarmarla.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Usa solo herramientas aprobadas para la instalación y los ajustes.
Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego equipadas con miras.
Ten cuidado con el retroceso potencial y asegúrate de tener un agarre firme en el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza el riel Picatinny en tu AR15.
Alinea la mira con la posición deseada en el riel.
Usa el sistema de montaje con perno transversal para asegurar la mira firmemente en su lugar.
Asegúrate de que la mira esté apretada para evitar movimientos durante el uso.
Verifica la alineación y haz los ajustes necesarios.

Uso:

Ajusta la elevación del poste frontal A2 según sea necesario para tus condiciones de tiro.
Utiliza el halo al estilo HK para ayudar en la adquisición rápida del objetivo.
Revisa regularmente el cero de la mira para asegurar la precisión.
Practica hábitos de tiro seguros y siempre sigue las reglas estándar de seguridad con armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de desechos electrónicos y reciclaje de
metales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o uso de la Mira Delantera Ajustable AR15,
consulta la información de contacto del fabricante incluida con el empaque de tu producto o visita el sitio web del
fabricante.



Gracias por elegir la Mira Delantera Ajustable AR15. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour la Hausse Avant Réglable
AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté la hausse avant réglable AR15 de Samson Manufacturing Corp. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir une
opération sûre et efficace de votre nouvelle hausse. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la hausse est compatible avec votre modèle AR15 avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Inspectez la hausse pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Rangez la hausse dans un endroit sûr et sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les composants pour tout signe de desserrage ou d'usure.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre sûr lors de l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Les organes de visée ne sont pas destinés à être utilisés sur les rails de bloc de gaz inférieur.
Ne modifiez pas la hausse ni ne tentez de la démonter.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Utilisez uniquement des outils approuvés pour l'installation et les ajustements.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de hausses.
Soyez prudent face au recul potentiel et assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez le rail Picatinny sur votre AR15.
Alignez la hausse avec la position désirée sur le rail.
Utilisez le système de montage par boulon transversal pour fixer fermement la hausse en place.
Assurezvous que la hausse est bien serrée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifiez l'alignement et effectuez les ajustements nécessaires.

Utilisation :

Ajustez l'élévation du guidon avant A2 selon vos conditions de tir.
Utilisez le halo de style HK pour aider à l'acquisition rapide de la cible.
Vérifiez régulièrement le zéro de la hausse pour garantir la précision.
Pratiquez des habitudes de tir sûres et suivez toujours les règles de sécurité standard pour les armes à
feu.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de la hausse, suivez les réglementations locales concernant les déchets
électroniques et le recyclage des métaux.
Ne jetez pas la hausse dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la hausse est endommagée audelà de toute réparation, assurezvous qu'elle est rendue inutilisable avant de
la jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation de la hausse avant réglable AR15, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de votre produit ou visiter le site Web
du fabricant.



Merci d'avoir choisi la hausse avant réglable AR15. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore Regolabile AR15

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Mirino Anteriore Regolabile AR15 dalla Samson Manufacturing Corp. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per l'uso per garantire un
funzionamento sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo modello AR15 prima dell'installazione.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Ispeziona il mirino per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il mirino in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali componenti allentati o segni di usura.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando utilizzi armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
I mirini non sono destinati all'uso su rail del blocco gas inferiore.
Non modificare il mirino né tentare di smontarlo.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Utilizza solo strumenti approvati per l'installazione e le regolazioni.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di mirini.
Fai attenzione al potenziale rinculo e assicurati di avere una presa salda sull'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua il rail Picatinny sul tuo AR15.
Allinea il mirino con la posizione desiderata sul rail.
Utilizza il sistema di montaggio a bullone trasversale per fissare saldamente il mirino in posizione.
Assicurati che il mirino sia stretto per prevenire movimenti durante l'uso.
Controlla l'allineamento e fai eventuali regolazioni necessarie.

Uso:

Regola l'elevazione del post frontale A2 secondo le necessità per le tue condizioni di tiro.
Utilizza l'anello in stile HK per assistere con l'acquisizione rapida del bersaglio.
Controlla regolarmente lo zero del mirino per garantire l'accuratezza.
Pratica abitudini di tiro sicure e segui sempre le regole di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il mirino, segui le normative locali per i rifiuti elettronici e il riciclo dei metalli.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici.
Se il mirino è danneggiato oltre riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso del Mirino Anteriore Regolabile AR15, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto o di
visitare il sito web del produttore.



Ti ringraziamo per aver scelto il Mirino Anteriore Regolabile AR15. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Regulowanej Muszki
AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Regulowanej Muszki AR15 od Samson Manufacturing Corp. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz porady użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojej nowej muszki. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed
użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że muszka jest kompatybilna z Twoim modelem AR15 przed jej instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie oraz przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Sprawdź muszkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj muszkę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luźnych elementów lub oznak zużycia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas korzystania z broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Muszki nie są przeznaczone do użycia na dolnych szynach bloków gazowych.
Nie modyfikuj muszki ani nie próbuj jej demontować.
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszki.
Używaj tylko zatwierdzonych narzędzi do instalacji i regulacji.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w muszki.
Bądź ostrożny w związku z potencjalnym odrzutem i zapewnij pewny chwyt broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj szynę Picatinny na swoim AR15.
Wyrównaj muszkę z pożądaną pozycją na szynie.
Użyj systemu mocowania z użyciem śruby krzyżowej, aby pewnie zamocować muszkę na miejscu.
Upewnij się, że muszka jest dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.
Sprawdź wyrównanie i wprowadź wszelkie niezbędne regulacje.

Użytkowanie:

Reguluj wysokość słupka A2 w zależności od warunków strzeleckich.
Używaj halo w stylu HK, aby pomóc w szybkim namierzaniu celu.
Regularnie sprawdzaj zerowanie muszki, aby zapewnić dokładność.
Praktykuj bezpieczne nawyki strzeleckie i zawsze przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Przy utylizacji muszki stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących odpadów elektronicznych i recyklingu
metali.
Nie wyrzucaj muszki w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli muszka jest uszkodzona poza naprawę, upewnij się, że została unieszkodliwiona przed utylizacją.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania Regulowanej Muszki
AR15, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do opakowania produktu lub odwiedź
stronę internetową producenta.

Dziękujemy za wybór Regulowanej Muszki AR15. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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AR15 Säädettävä Etutähtäin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 säädettävän etutähtäimen Samson Manufacturing Corp:ilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja käyttövinkit varmistaaksesi uuden tähtäimesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäin on yhteensopiva AR15 mallisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja lisävarusteita varoen ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista tähtäin vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tähtäin turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset löysät osat tai kulumisen merkit.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseiden käytön aikana.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Tähtäimiä ei ole tarkoitettu käytettäväksi alemmilla kaasublokkiraudoilla.
Älä muokkaa tähtäintä tai yritä purkaa sitä.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä vain hyväksyttyjä työkaluja asennukseen ja säätöihin.
Käytä aina sopivia silmäsuojia, kun käytät aseita, joissa on tähtäimiä.
Ole varovainen mahdollisen takaisiniskun kanssa ja varmista, että pidät aseesta tukevasti kiinni.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi Picatinnyrauta AR15:stäsi.
Kohdista tähtäin haluttuun paikkaan raudalla.
Käytä ristipulttimonttijärjestelmää varmistaaksesi tähtäimen tiukasti paikallaan.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.
Tarkista kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Säädä A2etupisteen korkeutta tarpeen mukaan ampumakäyttäytymisesi mukaan.
Käytä HKtyylistä haloominaisuutta nopeassa kohteen hankinnassa.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen nollaus varmistaaksesi tarkkuuden.
Harjoittele turvallisia ampumakäytäntöjä ja noudata aina standardeja aseiden turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Kun hävität tähtäimen, noudata paikallisia sääntöjä elektroniikkajätteen ja metallin kierrätyksen osalta.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se on tehty käyttökelvottomaksi ennen
hävittämistä.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai AR15 säädettävän etutähtäimen käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on liitetty tuotepakkaukseesi tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että valitsit AR15 säädettävän etutähtäimen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Aina on
tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.
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AR15 Justerbart Framsikte
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpt det justerbara framsiktet AR15 från Samson Manufacturing Corp. Denna guide tillhandahåller
viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och användningstips för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt nya sikte. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet är kompatibelt med din AR15modell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera siktet för eventuell skada innan användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara siktet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet om det finns lösa komponenter eller tecken på slitage.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Sikten är inte avsedda för användning på lägre gasblocksskenor.
Modifiera inte siktet eller försök att demontera det.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av siktet.
Använd endast godkända verktyg för installation och justeringar.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med sikt.
Var försiktig med potentiell rekyl och se till att ha ett fast grepp om skjutvapnet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Lokalisera Picatinnyskenan på din AR15.
Justera siktet med önskad position på skenan.
Använd tvärbultsmontagesystemet för att säkra siktet på plats.
Kontrollera att siktet är åtdraget för att förhindra rörelse under användning.
Kontrollera inriktning och gör nödvändiga justeringar.

Användning:

Justera höjden på A2framstödet efter behov för dina skjutförhållanden.
Använd HKstilens halo för att underlätta snabb målfångst.
Kontrollera regelbundet siktets nollställning för att säkerställa noggrannhet.
Praktisera säkra skjutvanor och följ alltid standard säkerhetsregler för skjutvapen.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med siktet, följ lokala regler för elektroniskt avfall och metallåtervinning.
Släng inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, se till att det görs oanvändbart innan det kasseras.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av det justerbara framsiktet AR15, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du valde det justerbara framsiktet AR15. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro nastavitelné přední mířidlo
AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nastavitelné přední mířidlo AR15 od společnosti Samson Manufacturing Corp. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy na používání, aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání vašeho nového mířidla. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je mířidlo kompatibilní s vaším modelem AR15 před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Před použitím zkontrolujte mířidlo na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Uložte mířidlo na bezpečné a zabezpečené místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou volné součásti nebo známky opotřebení.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání palných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Mířidla nejsou určena pro použití na dolních plynových blocích.
Nemodifikujte mířidlo ani se ho nepokoušejte rozebrat.
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo nastavením mířidla.
Používejte pouze schválené nástroje pro instalaci a úpravy.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání palných zbraní vybavených mířidly.
Buďte opatrní na možné zpětné rázy a zajistěte pevný úchop zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Najděte Picatinny lištu na vašem AR15.
Zarovnejte mířidlo s požadovanou pozicí na liště.
Použijte systém montáže pomocí křížového šroubu k pevnému zajištění mířidla na místě.
Ujistěte se, že je mířidlo utaženo, aby se zabránilo pohybu během používání.
Zkontrolujte zarovnání a proveďte potřebné úpravy.

Používání:

Nastavte výšku A2 předního sloupku podle potřeby pro vaše střelecké podmínky.
Použijte halo ve stylu HK k usnadnění rychlé akvizice cíle.
Pravidelně kontrolujte nulování mířidla, abyste zajistili přesnost.
Procvičujte bezpečné střelecké návyky a vždy dodržujte standardní pravidla bezpečnosti palných
zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy pro elektronický odpad a recyklaci kovů.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Pokud je mířidlo poškozeno a není opravitelné, ujistěte se, že je před likvidací učiněno nepoužitelným.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání nastavitelného předního mířidla AR15 se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky
výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali nastavitelné přední mířidlo AR15. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení s palnými zbraněmi.


